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ADDITIONAL ACCESSORIES 

Car Seat AdaptersFoot Warmer 

Changing Mat 

Changing Bag 

Rain Cover 

3 Aston Rose 

PRODUCT WARRANTY 

Please retain your receipt and keep it with this User Guide for 

future reference. (Failure to produce proof of purchase could 

affect your warranty) 

** Don't forget to register online today at: www.icklebubba.com/

warranty 

Warranty Term 
• Stroller frame - 2 years from purchase date

• Wheels - 1 year from purchase date

• Fabrics - 6 months from purchase date (Seat fabrics and hood)

Register within 28 days of purchase for a FREE 4 Year 
Extended Warranty 
To activate your FREE 4 year warranty, register online and keep 
your proof of purchase for any future claim. If you register within 
28 days of purchase we will extend your standard warranty to 4 
years from the date of purchase at no extra cost. 

What Your Warranty Does Not Cover 
Damage caused by normal wear and tear, accidental damage, 
improper use and damage caused by negligence, misuse and by 
not following the maintenance instructions. The warranty is not 
valid in the following situations: In case of use or purpose other 
than described in the instruction manual. If the product is 
submitted for repair through a retailer/distributor that is not 
approved or authorised by us. If repairs have been carried out by 
third parties or a retailer who is not authorised or approved by us. 
If you have purchased your product over the internet from an 
unauthorised reseller. 

Where Your Warranty Applies 
Your warranty applies in the country of purchase only. The 
warranty applies to the first owner and is non transferrable. 

What to Do in Case of Defects 
If you feel there is a problem with your lckle Bubba product then 
please contact your original approved reseller. 

IMPORTANT 

Keep user guide and purchase receipt in a safe place. 
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BASIC ITEMS 
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A. Canopy

B. Frame 

C. Regular Tilt Seat Button 

D. Seat Release 

E. Carrycot 

F. Front Wheels Lock Button 

G-J Extraction Wheels 

H. Front Wheels 

I. Rear Wheels 
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K. Basket 

L. Chassis 

M. Handlebar Height Adjuster Lock 

N. Brake 

0. Wrist Strap 

P. Handlebar

Q. Deploy Handlebar

R. Reversible Button

S. Carrying Handle Release Button

T. Carrying Handle 

Aston Rose 
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MAINTENANCE 

Regular inspection and maintenance are required to ensure 
the sustainability of this stroller. Here are some ways to help 
you take care it: 

1 . Clean the chassis with a soft towel and lukewarm 
water and wipe off any remaining water with a dry 
cloth. 

2. Use a soft brush to clean sand and dirt from the 
mechanisms and sliding tubes of the chassis.

3. Use a sponge, warm water and liquid soap to gently 
rub off any dirt on the handlebar foam. Wipe clean 
any soap residue left on the handlebar.

4. Use a brush and water to clean dirt on the wheels. 
Periodically, remove the wheels from the chassis and 
brush off any dirt or sand in the inside axle of the 
wheel.

5. Store your vehicle and its accessories in a dry place 
and leave them unfolded when wet to prevent mold.

6. The carrycot and seat fabrics are detachable and 
washable.

7. Washing:

-Maximum temperature: 30°C/85 ° F (cold wash).
-Do not use bleach.

-Do not tumble dry.

-Do not iron.

-Always wash separately.

6 
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SUFFOCATION AND STRANGULATION 

HAZARDS 

7 

1. Loose restraint straps or strings can cause strangulation. 

Never leave child in stroller when straps are loose or undone.

2. Do not place items with a string around a child's neck. Do 

not attach any strings over a carrycot or cradle or attach 

strings to toys.

3. Suffocation can happen:

- In the gaps between an extra pad and the side of the 

carrycot.

- On soft bedding - Do not use or add additional 

mattress, pillow or other paddings. Use only the pad 

pro-vided by manufacturer.

- Carrycot or seat can roll over on soft surfaces and 

suf­focate child. Do not place the product on beds, 

sofas, or other surfaces.

Aston Rose 

CHASSIS SETUP 
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1. This carrycot is suitable for a child who cannot sit up by itself, roll 
over and cannot push itself up on its hands and knees. Maximum 
weight of child: 9kg
2. Never add an additional mattress in the carrycot
3. Carrycot is not intended for use with children older than 6 months or 
children who can sit unaided
4. When using the carrycot independently of the chassis:

- Do not use the carrycot on surfaces that could be folded
- Use the carrycot only on firm surfaces. Do not use the carrycot 
on soft surfaces. Never use the carrycot on an elevated surface
- Do not place carrycot neat edges of surfaces
- Do not use the carrycot when your child can sit unaided
- Never use the carrycot as a child car seat in a motor vehicle

5. WARNING: This seat unit is not suitable for children under 6 months
6. WARNING: Always use the restraint system
7. Secure your child in the harness at all times and should never be left 
unattended
8. The harness and seat belt are not a substitute for proper adult 
supervision
9. Do not use if any part is torn, broken or missing

10. Do not leave child in the stroller when ascending or descending 
stairs or escalators or when travelling on other forms of transport

8. This product is not suitable for running or skating
9. The brake shall be engaged when placing and removing the child
from the stroller
10. This product is not intended for prolonged periods of sleeping
11. Immediately dispose of any plastic bags and packaging to
prevent the suffocation of babies and children
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ASSEMBLE SEAT
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CARRYING CAPACITY 

1. This product is suitable for children from Oto 36 months.
Maximum weight of child up to 22 kg or 4 years whichever
comes first

2. Maximum weight of child when the carrycot is used
independently of the chassis: 9 kg

3. Maximum weight of basket: 3 kg.

4. Strictly follow the recommended weights to ensure the safety
of your child.

5. The product may lose its stability if the recommended load
is exceeded.

6. Any extra load on the handlebar will affect the stability of
the stroller. 

7. Overloading, incorrect folding and the use of accessories
other than those approved by lckle Bubba may damage or
break this product. Any damage caused by the use of
unauthorized accessories will not be covered by the terms
of our warranty.

8. Any load attached to the handle and/or on the back of the
backrest and/ or on the sides of the stroller will affect its
stability. 

13 Aston Rose 

WARNING 

1. WARNING: Never leave the child unattended.

2. WARNING: Children should be harnessed in at all 
times.

3. WARNING:Do not let the child play with this product.

4. WARNING: Check that the carrycot or seat unit or car 
seat attachment devices are correctly engaged before 
use.

5. WARNING: To avoid injury ensure that the child is kept 
away then unfolding and folding this product

6. WARNING: The product shall be used only for one 
child at a time, for which it has been designed.

7. WARNING: Ensure that all the locking devices are 
engaged before use.

The carrycot and seat unit are only intended to be used 
with the chassis of the Aston Rose.

We recommend using this product with the Ickle Bubba 
Mercury car seat.

For car seats used in conjunction with a chassis, this 
vehicle does not replace a cot or a bed. Should your child 
need to sleep, then it should be placed in a suitable pram 
body, cot or bed
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IMPORTANT INFORMATION 

1. IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE

REFERENCE

2. Do not allow anyone to use the stroller unless that person

has read and fully understood the warnings and instructions in

this user guide prior to use. Ensure that all users have the

necessary physical capabilities and experience to operate this

product.

3. Assemble or use this product only after you have read the

user guide.

4. Check the safety of this product before each use. Do

ensure that the seat fabric, the brake and the harness are all

working properly, the handle­bar is locked and that the seat or

carry cot is fitted correctly to the chassis.

5. Do not use the stroller if any parts are torn, damaged or

missing. damaged or worn parts should be replaced or

repaired before using this product.

6. Use only authentic replacement parts, accessories and

products ap­proved by lckle Bubba. It is unsafe to use

products that are not approved by lckle Bubba.

7. Avoid exposing this product to extreme temperatures. Do

not use this product or any other components of the product

near open flames or other sources of heat.

8. Check and maintain all safety features frequently. Regular

maintenance of this product is required.

15 Aston Rose 

ASSEMBLE CHASSIS SEAT 
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CARRYING HANDLE 

16 v.07.21



v.07.21



v.07.21



REAR WHEEL BRAKE EXTRACTION WHEELS 

0 0 

Remove Brake 
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CUP HOLDER FRONT WHEEL LOCK 
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TWO WHEELS FOLDED TRANSPORT POSITION WRIST STRAP 

1. Always use the wrist strap when in two wheels position

2. Do not use the carrycot or car seat in the two wheel

position.

25 Aston Rose 26v.07.21



RETURN TO NORMAL POSITION USING SEAT 

REVERSIBLE HANDLEBAR 

TILT SEAT 
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USING SAFETY HARNESS ASSEMBLE CARRYCOT CHASSIS 

0 0 
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OBJETOS INCLUIDOS

Aston Rose 
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I. 

ES-2

ReposabrazoCesta 

Ruedas delanteras 

Ruedas traseras Chasis 

Capazo 

Capata Funda capazo 

Asiento Marco 

Co/ch6n 
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ACCESORIOS ADICIONALES 

Adaptadores de asiento de coche Calentador de pies /
Silenciador

Cambiador para bebé Bolsa de cambio de bebé 

Cubierta de lluvia 

ES-3 Aston Rose 

• Marco de cochecito - 2 años desde la fecha de compra.

• Ruedas - 1 año desde la fecha de compra.

• Telas - 6 meses desde la fecha de compra (Tejido de

asiento y capucha).

Registre dentro de los primeros 28 días de su compra para
obtener una garantía extendida de 4 años GRATIS
Para activar su garantía GRATUITA de 4 años, registre en línea
su compra y conserve su comprobante de compra para cualquier
reclamo futuro. Si se registra dentro de los 28 días de la compra,
extenderemos su garantía estándar a 4 años a partir de la fecha
de compra sin costo adicional.

Que no cubre su garantía
Daños causados por el uso y desgaste normal, daños
accidentales, uso incorrecto y daños causados por negligencia,
mal uso y por no seguir las instrucciones de mantenimiento. La
garantía no es válida en las siguientes situaciones: En caso de
uso o propósito que no sea el descrito en el manual de
instrucciones. Si el producto se envía para su reparación a
través de un minorista / distribuidor que no está aprobado ni
autorizado por nosotros. Si las reparaciones fueron realizadas
por terceros o por un minorista que no está autorizado o
aprobado por nosotros. Si ha comprado su producto a través de
Internet a un revendedor no autorizado.

Donde se aplica su garantía
Su garantía se aplica únicamente en el país de compra. La
garantía se aplica al primer propietario y no es transferible.

Qué hacer en caso de defectos.
Si cree que hay un problema con su producto Ickle Bubba,
póngase en contacto con su distribuidor original aprobado.

lmportante

Mantenga la guía de usuario y el recibo de compra en un lugar
seguro.

ES-4

LA GARANTÍA DEL PRODUCTO

Conserve su recibo y guárdelo con esta Guía del

usuario para futuras referencias. (La falta de

evidencia de compra podría afectar su garantía)

Términos de la garantía

v.07.21



ELEMENTOS BASICOS
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ES-6 

MANTENIMIENTO

Se requiere inspección y  mantenimiento  regulares  para
garantizar  la continuidad del carro  en buen  estado. Las
siguientes  recomendaciones le ayudaran  a  cuidarlo:

1. Limpie el chasis con un paño suave y agua tibia y elimine
cualquier resto de humedad con un pafio seco.

2. Use un cepillo suave para limpiar la arena y la suciedad
de los mecanismos y tubos deslizantes del chasis.

3. Use una esponja, agua tibia y jabón líquido para frotar
suavemente la suciedad de la espuma del manillar.
Limpie cualquier residuo de jabón dejado en el manillar.

4. Use un cepillo y agua para limpiar la suciedad en las
ruedas. Peri6dicamente, quite las ruedas del chasis y
cepille la suciedad o la arena en el eje interior de la
rueda.

5. Guarde el cochecito y sus accesorios en un lugar seco.
Déjelo desplegado cuando este mojado para evitar el
moho.

6. Los tejidos del capazo y el asiento son desmontables y
lavables.

7. Lavado:
- Temperatura maxima: 30°C/85°F (lavado en frfo).
- No usar blanqueador.
- No usar secadora.
- No planchar.
- Lavar siempre por separado.

A. Capata 

B. Marco 

C. Sistema reclinado asiento 

D. Bot6n para quitar capazo 

E. Capazo 

F. Bloqueo ruedas delanteras 

G-J_ Extracci6n ruedas 

K. Cesta 

L. Chasis 

M. Manillar de ajuste de altura de bloqueo

N. Freno 

0. Cinta mufieca 

P. Manillar 

Q_ Desplegar manija 

H. Ruedas delanteras 

I. Ruedas traseras 

R. Bot6n reversible 

S. Extracci6n asa de transporte 

T. Asa de transporte 

___
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PELIGROS DE ASFIXIA Y
ESTRANGULAMIENTO

ES-7 Aston Rose 

CONFIGURACION DEL CHASIS

0 0 
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ES-8

1. Los cordones o correas sueltas pueden causar
estrangulación. Nunca deje al niño en el carro cuando los
cordones estén sueltos o desatados.

2. No coloque objetos con cordones alrededor del cuello
del niño. No ate ningún cordón sobre el capazo ni a los
juguetes.

3. La asfixia puede ocurrir:

-En el hueco entre el colchón y el lateral del capazo

-Sobre una superficie blanda para dormir - No utilice
ni añada colchones o almohadas adicionales. Use
únicamente la almohadilla suministrada por el
fabricante.

-Tanto el capazo coma el asiento pueden volcar en
superficies blandas y asfixiar al niño. No coloque el
producto sobre camas, sofás u otras superficies.

v.07.21



CESTA 

MANIJA

ES-9 Aston Rose 

CAPAZO

ASIENTO

ES-10

1. El capazo es adecuado para un niño incapaz de sentarse,
darse la vuelta y levantarse por sf solo sin ayuda. El peso
máximo del niño para su transporte en el cuco es 9 kg.
2. Nunca añada colchones adicionales en el capazo
3. El capazo no esta previsto para el uso por niños menores
de 6 meses o que puedan sentarse sin ayuda.
4. Cuando use el capazo independientemente del chasis:

- Nunca utilice el cuco sobre superficies que puedan
plegarse.
- Utilice el capazo solo en superficies firmes, nunca sobre
superficies blandas o elevadas.
- No coloque el cuco cerca de los bordes de superficies
- No utilice el cuco cuando el niño pueda sentarse sin
ayuda.
- Nunca utilice el cuco como asiento infantil en vehículos de
motor.

1. ADVERTENCIA: Esta unidad de asiento no es adecuada 
para niños menores de 6 meses
2. ADVERTENCIA: Utilice siempre el sistema de sujeción
3. Asegure siempre al niño con el arnés y nunca le deje sin 
vigilancia
4. El cinturón y el arnés no sustituyen la supervisión de un 
adulto
5. No use el asiento como asiento infantil para automóvil en 
un vehículo motorizado.
6. No lo utilice si hay alguna pieza arrancada, rota o faltante
7. No deje al niño en la silla de paseo al subir o bajar 
escaleras o escaleras mecánicas, o cuando viaje en otras 
formas de transporte.
8. Este producto no es adecuado para correr o patinar.
9. El freno deberá estar accionado cuando coloque y retire 
al niño del carro.
10. Este producto no esta previsto para dormir durante 
períodos prolongados.
11. Deseche  inmediatamente  cualquier  bolsa  de 
plástico  y embalaje para  evitar la asfixia de bebes y niños.
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MONTAJE DEL ASIENTO 
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CAPACIDAD DE CARGA

ES-13 Aston Rose 

ADVERTENCIA!

ES-14

1. Este producto es adecuado para niños de 0 a 36 meses.
Peso máximo del niño hasta 22 kg o 4 años, lo que ocurra
primero.

2. Peso máximo del niño cuando el capazo se utiliza
independientemente de el chasis: 9 kg

3. Peso máximo de la cesta: 3 kg.

4. Siga estrictamente los pesos recomendados para
garantizar la seguridad de su hijo.

5. El producto puede perder su estabilidad si se excede la
carga recomendada.

6. Cualquier carga extra en el manillar afectará a la
estabilidad del cochecito.

7. La sobrecarga, el plegado incorrecto y el uso de
accesorios que no sean aprobado por lckle Bubba puede
dañar o romper este producto. Cualquier daño causados
por el uso de accesorios no autorizados no estarán
cubiertos por la los términos de nuestra garantía.

8. Cualquier carga que esté sujeta a la manija y/o en la
parte posterior del respaldo y/o o a los lados del cochecito
afectará su estabilidad.

1. ADVERTENCIA: Nunca deje a su niño sin vigilancia.
2. ADVERTENCIA: Los niños deben sujetarse con el 
arnés en todo momento.
3. ADVERTENCIA: No deje que los niños jueguen con 
este producto.
4. ADVERTENCIA: Compruebe que los dispositivos de 
sujeción del capazo o asiento o silla de auto estén 
correctamente fijados antes del uso.
5. ADVERTENCIA: Para evitar lesiones mantenga a su 
niño lejos al desplegary plegar este producto.
6. ADVERTENCIA: El producto sólo se utilizará para un 
niño a la vez, para el que ha sido diseñado.
7. ADVERTENCIA: Asegúrese de que todos los 
dispositivos de bloqueo estan enganchados antes de 
su uso.
8. El capazo y el asiento de este producto se fabrican 
para su uso con el chasis del cochecito Aston Rose.
9. Recomendamos usar este producto con el asiento 
de coche Ickle Bubba Mercury.

10. En el caso de los asientos de coche utilizados junto 
con un chasis, este vehÃ-culo no sustituye a un catre
o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe ser
colocado en una carrocerÃ-a de cochecito, cuna o
cama adecuada

v.07.21



INFORMACION IMPORTANTE  

ES-15 Aston Rose 

UNION CHASIS-SILLA

@ 

ASA DE TRANSPORTE 

ES-16

1. IMPORTANTE - LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE
PARA FUTURAS REFERENCIAS

2. No permita a nadie utilizar el carro a no ser que la persona
haya antes leído y entendido las advertencias e instrucciones
de esta guía. Asegúrese de que todos los usuarios tienen la
capacidad física y experiencia necesarias para utilizar este
producto.

3. Montar o utilizar este producto solo después de haber leído
el manual de usuari.

4. Compruebe el producto antes de cada uso. Asegúrese de
que el tejido del asiento, el freno y el arnés funcionan
correctamente; el manillar  esta bloqueado y el capazo o
asiento esta fijado correctamente al chasis.

5. No utilice el carro si hay piezas rotas, dañadas o faltantes.
Las piezas dañadas o desgastadas deben ser reemplazadas
o reparadas antes de usar este producto.

6. Utilice solo piezas de reemplazo, accesorios y productos
auténticos aprobados por Ickle Bubba. No es seguro utilizar
productos que no estén aprobados por Ickle Bubba.

7. Evite exponer este producto a temperaturas extremas . No
use este producto o cualquier otro de sus componentes
cerca  de hogueras u otras fuentes de calor.

8. Controle con frecuencia todos los sistemas y dispositivos
de seguridad. Se requiere un mantenimiento regular del
producto.
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CAPOTA EXTENDER CAPOTA
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ES-17 Aston Rose ES-18

Union capota-chasis 
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PLEGAR CON SILLA PLEGAR SIN SILLA
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FRENO DE RUEDA TRASERA EXTRACCION RUEDAS

0 0 

ES-21 Aston Rose ES-22

Quitar freno 
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POSAVASOS BLOQUERO RUEDA DELANTERA
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DOS RUEDAS PLEGADAS EN POSICIÓN

DE TRANSPORTE

CINTA DE MUNECA

ES-25 Aston Rose ES-26

1. Utilice siempre la cinta de muñeca cuando el cochecito 
este en posición de 2 ruedas.

2. No utilice el capazo o la silla infantil para cache en la 
posición de 2 ruedas.
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VOLVER A POSICION NORMAL USO DEL ASIENTO 

MANILLAR REVERSIBLE 

INCLINASCION SILLA
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USO DEL ARN ES SEGURIDAD ARMAR EL CHASIS DEL CAPAZO
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ES-29 Aston Rose ES-30

hacer clic hacer clic 

hacer clic 
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MONTAR CAPAZO 
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FUNDA DE TRANSPORTE MONTAR CAPOTA CAPAZO

MONTAR ASA DE TRANSPORTE

ES-33 Aston Rose ES-34v.07.21



DESMONTAR CAPAZO
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Housse nacelle
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Siege 
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I. 

Capote 

Chassis  

FR-2

Poignee de transport Panier 

Roues avant 

Roues aarrieres Chassis 

Nacelle Matales

ELEMENTSINCLUS 
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ACCESSOIRES ADDITIONNELS

Adaptateurs de sièges d'auto Chauffe pieds /
Silencieux

Matelas à langer Sac à langer

Moustiquaire

FR-3 Aston Rose 

• Cadre de la poussette : 2 ans à compter de la date d'achat
• Roues : 1 an à partir de la date d'achat
• Tissus : 6 mois à compter de la date d'achat(Tissu des

sièges et de la capote)
Enregistrez-vous dans les 28 jours suivant l'achat pour 
bénéficier d'une garantie prolongée GRATUITE de 4 ans
Pour activer votre garantie GRATUITE de 4 ans, inscrivez-vous 
en ligne et conservez votre preuve d'achat pour toute 
réclamation future. Si vous vous enregistrez dans les 28 jours 
suivant l'achat, nous étendrons votre garantie standard à 4 ans 
à compter de la date d'achat, sans frais supplémentaires.
Ce que votre garantie ne couvre pas
Les dommages causés par l’usure normale, les dommages 
accidentels, une utilisation non conforme et les dommages 
causés par une négligence, une mauvaise utilisation ou par le 
non respect des instructions de maintenance. La garantie n’est 
pas valable dans les situations suivantes : En cas d’utilisation 
ou de finalité autre que celle décrite dans le manuel 
d’instructions. Si le produit est soumis à la réparation par 
l'intermédiaire d'un revendeur / distributeur non approuvé ou 
autorisé par nous. Si les réparations ont été effectuées par des 
tiers ou un revendeur non autorisé ou approuvé par nous. Si 
vous avez acheté votre produit sur Internet auprès d'un 
revendeur non autorisé.
Où s'applique votre garantie 
Votre garantie ne s'applique que dans le pays d'achat. La 
garantie s'applique au premier propriétaire et est non 
transférable.
Que faire en cas de défaut
Si vous pensez que votre produit Ickle Bubba présente un 
défaut, veuillez contacter votre revendeur agréé d'origine.
 IMPORTANT 

Conservez le guide d’utilisation et le reçu d’achat dans un
endroit sûr..

FR-4

GARANTIE DU PRODUIT
 Veuillez garder votre reçu et le conserver avec ce manuel 
d’utilisation pour future référence. (L'absence de preuve d'achat 
peut affecter votre garantie) ** N'oubliez pas de vous enregistrer 
en ligne aujourd'hui sur : 
www.icklebubba.com/warranty
Durée de la garantie
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MAINTENANCE 

Une inspection et un entretien réguliers sont nécessaires pour 
assurer la durabilité de cette poussette. Voici comment en 
prendre soin :

1. Nettoyez le châssis avec un chiffon doux et de l’eau tiède et
essuyez-le avec un chiffon sec.

2. Utilisez une brosse douce pour enlever le sable et la saleté
des mécanismes et des tubes coulissants du châssis.

3. Utilisez une éponge, de l’eau tiède et du savon liquide pour
éliminer les saletés sur la mousse du guidon. Essuyez tout
résidu de savon restant sur le guidon.

4. Utilisez une brosse et de l'eau pour nettoyer la saleté sur
les roues. Retirez périodiquement les roues du châssis et
enlevez toute saleté ou sable sur l'essieu intérieur de la
roue,

5. Rangez votre véhicule et ses accessoires dans un endroit
sec et laissez-les dépliés une fois mouillés pour éviter la
formation de moisissure.

6. Les tissus de la nacelle et du siège sont détachables et
lavables

7. Lavage:

- Température maximale: 30 ° C / 85 ° F (lavage à froid).

- Ne pas utiliser d'eau de Javel. -- Ne pas sécher en
machine.

- Ne pas repasser.

- Toujours laver séparément.

A. Capote 

B. Chassis 

C. Bouton inclinaison du siege 

D. Deverrouillage du siege 

E. Nacelle 

F. Bouton de verrouillage des roues avant 

G-J. Roues amovibles 

H. Roues avant 

I. Roues arrieres 

K. Cesta 

L. Chasis 

M. Verrouillage de la hauteur du guidon 

N. Freins 

P. Guiden 

Q_ Deploiement guidon 

R. Bouton reversible 

S. Bouton de deverrouillage de la pognee de transport 

T. Poignee de transport 

0. Dragonne 

ELEMENTS DE BASE 

___
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1. Des sangles ou des cordes de retenue desserrees peuvent
provoquer une strangulation. Ne laissez jamais l'enfant dans la
poussette lorsque les sangles sont desserrees ou defaites.
Ne placez pas d'objets avec une ficelle autour du cou d'un
enfant. Ne pas attacher
de ficelle a une nacelle ou a un berceau, ou a un jouet

2. La suffocation peut arriver :

- Dans les espaces entre un coussin supplementaire et le

cote de la nacelle.

- Sur une literie molle - Ne pas utiliser ou ajouter de

matelas, oreiller ou autre rembourrage supplementaire.

Utilisez uniquement le coussinet fourni par le fabricant.

- La nacelle ou le siege peuvent se retourner sur des
surfaces molles et suffoquer l'enfant Ne placez pas le
produit sur des lits, des canapes ou d'autres surfaces.

MONTAGE DU CHASSISRISQUES DE SUFFOCATION ET 

D'ETRANGLEMENT 
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PANIER

GUIDON

FR-9 Aston Rose 

NACELLE 

FR-10

1. Cette nacelle convient à un enfant qui ne peut pas s'asseoir
tout seul, se retourner et ne peut pas se relever sur ses mains
et ses genoux. Poids maximum de l'enfant: 9 kg.
2. N'ajoutez jamais de matelas supplémentaire dans la nacelle.
3. La nacelle n'est pas destinée aux enfants de plus de 6 mois
ni aux enfants qui peuvent s'asseoir seuls
4. Lors de l'utilisation de la nacelle indépendamment du
châssis:

- Ne pas utiliser la nacelle sur des surfaces pouvant être
pliées.
- Utilisez la nacelle uniquement sur des surfaces fermes. Ne
pas utiliser la nacelle sur des surfaces molles. Ne jamais
utiliser la nacelle sur une surface surélevée.
-- Ne placez pas la nacelle près du bord des surfaces.
- N'utilisez pas la nacelle lorsque votre enfant peut s'asseoir
sans aide.

SIEGE 

1. AVERTISSEMENT : Ce siège n'est pas adapté aux enfants de 
moins de 6 mois
2. AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le système de retenue
3. Sécurisez toujours votre enfant dans le harnais ne le laissez 
jamais sans surveillance.
4. Le harnais et la ceinture de sécurité ne remplacent pas une
surveillance adéquate par un adulte.
5. N'utilisez pas le siège comme siège auto pour véhicule
automobile.
6. Ne pas utiliser si une pièce quelconque est endommagée,
cassée ou manquante.
7. Ne laissez pas l’enfant dans la poussette lors de la montée ou
de la descente d’escaliers ou d’escaliers mécaniques, ou lors de
vos déplacements en voiture.
8. Ce produit n'est pas adapté pour la course ou le patinage.
9. Le frein doit être engagé lors de la mise en place et du retrait de
l'enfant de la poussette.

10. Ce produit n'est pas destiné aux longues périodes de sommeil.
11. Éliminez immédiatement tous les sacs et les emballages en

plastique afin d'éviter l'étouffement des bébés et des enfants.
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ASSEMBLER LE SIEGE
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CHARGE MAXIMALE

FR-13 Aston Rose 

ATTENTION!

FR-14

1. Ce produit convient aux enfants de 0 à 36 mois.
Poids maximal de l'enfant jusqu'à 22 kg ou 4 ans, selon
la première éventualité

2. Poids maximal de l'enfant lorsque la nacelle est utilisée
indépendamment le châssis : 9 kg

3. Poids maximum du panier : 3 kg

4. Suivez strictement les poids recommandés pour assurer
la sécurité de votre enfant

5. Le produit peut perdre sa stabilité si la charge
recommandée est dépassée.

6. Toute charge supplémentaire sur le guidon affectera la
stabilité de la poussette.

7. Une surcharge, un pliage incorrect et l'utilisation
d'accessoires autres que ceux approuvés par Ickle Bubba
peuvent endommager ou casser ce produit. Tout
dommage causé par l'utilisation d'accessoires non
autorisés ne sera pas couvert par les termes de notre
garantie.

8. Toute charge attachée à la poignée et / ou à l'arrière du
dossier et / ou sur les côtés de la poussette affectera sa
stabilité.

1. AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais votre enfant sans
surveillance.
2. AVERTISSEMENT : Les enfants doivent etre atteles a tout
moment
3. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas votre enfant jouer
avec ce produit.
4. AVERTISSEMENT: Verifiez que la nacelle, le siege et les
dispositifs de fixation du siege auto sont correctement
engages avant utilisation.
5. AVERTISSEMENT : Pour eviter toute blessure, assurez-
vous que votre enfant est tenu eloigne lorsque vous depliez
et pliez ce produit.
6. AVERTISSEMENT : Le produit ne doit être utilisé que
pour un seul enfant à la fois, pour lequel il a été conçu.
7. AVERTISSEMENT : Assurez-vous que taus les dispositifs
de verrouillage sont enclenches avant utilisation

La nacelle et le siège de ce produit sont fabriqués pour être
utilisés avec le châssis de la poussette Aston Rose.

Nous recommandons d'utiliser ce produit avec le siège auto
Ickle Bubba Mercury.

Pour les sièges de voiture utilisés en combinaison avec un
châssis, ce véhicule ne remplace pas un lit de bébé ou un lit.
Si votre enfant a besoin de dormir, il doit être placé dans un
corps de poussette, un lit d'enfant ou un lit approprié
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INFORMATIONS IMPORTANTES  

FR-15 Aston Rose 

@ 

FR-16

ASSEMBLER CHASSIS SIEGE

1. IMPORTANT - À LIRE ATTENTIVEMENT ET À
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

2. N'autorisez personne a utiliser la poussette a mains d'avoir lu
et compris les avertissements et les instructions contenus dans
ce guide de l'utilisateur avant de les utiliser. Assurez-vous que
tous les utilisateurs disposent des capacites physiques et
de !'experience necessaires pour utiliser ce produit.

3. Assemblez ou utilisez ce produit uniquement apres avoir lu le
guide de l'utilisateur.

4. Verifiez la securite de ce produit avant chaque utilisation.
Assurez-vous que le tissu du siege, le frein et le harnais sont
fonctionnent tous correctement, que le guidon est verrouille et
que le siege ou la nacelle sont correctement mantes sur le
chassis.

5. N'utilisez pas la poussette si des pieces sont dechirees,
endommagees ou manquantes. Les pieces endommagees ou
usees doivent etre remplacees ou reparees avant d'utiliser ce
produit.

6. Utilisez uniquement des pieces de rechange, des accessoires
et des produits authentiques approuves par lckle Bubba. II est
dangereux d'utiliser des produits non approuves par lckle Bubba.

7. Evitez d'exposer ce produit a des temperatures extremes.
N'utilisez pas ce produit ni aucun de ses composants a proximite
de flammes nues ou d'autres sources de chaleur.

8. 8. Verifiez et maintenez frequemment toutes les fonctions de
securite. Un entretien regulier de ce produit est requis.

POIGNEE DE TRANSPORT 
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Assemblage capote-chassis 
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PLIAGE SANS SIEGE PLIAGE AVEC SIEGE 
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Enlever le frein 

FR-21 Aston Rose FR-22

FREIN ROUE ARRIERE ROUES AMOVIBLES 
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PORTE GOBELET BLOCAGE ROUE AVANT
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POSITION DE TRANSPORT PLIÉE À DEUX ROUES DRAGONNE

FR-25 Aston Rose FR-26

1. Utilisez toi.ijoi.irs la dragonne lorsqi.ie voi.is etes en position

dei.ix roi.ies.

2. Ne pas i.itiliser la nacelle oi.i le siege auto en position dei.ix

roi.ies.
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GUIDON REVERSIBLE

FR-27 Aston Rose FR-28

RETOUR A LA POSITION NORMALE UTILISATION DU SIEGE 

INCLINAISON DU SIEGE
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UTILISATION DU HARNAIS DE SECURITE ASSEMBLAGE LANDAU CHASSIS 
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ASSEMBLAGE DE LA NACELLE   
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HOUSSE DE NACELLE MONTER LA NACELLE

ASSEMBLER LA POIGNEE DE TRANSPORT 
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DEMONTER LA NACELLE 
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ENTHALTENE ARTIKEL

Aston Rose 
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DE-2

Tragegriff Einkaufskorb 

Fahrgestell

Babytragetasche Matratze 

Vordach Tragetaschenab deckung 

Sitz Rahmen 

Hinterra.der 

Vorderra.der 
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ZUSÄTZLICHES ZUBEHÖR

Autositzadapter Fußwärmer /
Schalldämpfer

Wickelauflage Wickeltasche 

Regenschutz 

DE-3 Aston Rose 

• Kinderwagenrahmen - 2 Jahre ab Kaufdatum
• Räder - 1 Jahr ab Kaufdatum
• Stoffe - 6 Monate ab Kaufdatum (Sitzstoffe und Haube)
Registrieren Sie sich innerhalb von 28 Tagen nach dem Kauf für
eine KOSTENLOSE 4-Jahres-Garantie.
Um Ihre KOSTENLOSE 4-Jahres-Garantie zu aktivieren, registrieren

Sie sich online und bewahren Sie Ihren Kaufbeleg für alle
zukünftigen Ansprüche auf. Wenn Sie sich innerhalb von 28 Tagen

nach dem Kauf registrieren, verlängern wir Ihre Standardgarantie auf
4 Jahre ab Kaufdatum ohne zusätzliche Kosten.

Was Ihre Garantie nicht abdeckt
Schäden, die durch normalen Verschleiß, Unfallschäden,
unsachgemäßen Gebrauch und Schäden, die durch Fahrlässigkeit,
Missbrauch und Nichtbeachtung der Wartungsanweisungen
verursacht werden. Die Garantie gilt nicht in den folgenden Fällen:
Bei einer anderen Verwendung oder einem anderen Zweck als in
der Bedienungsanleitung beschrieben. Wenn das Produkt zur
Reparatur durch einen Einzelhändler/Vertriebspartner eingereicht
wird, der nicht von uns genehmigt oder autorisiert ist. Wenn
Reparaturen von Dritten oder einem Händler durchgeführt wurden,
der nicht von uns autorisiert oder genehmigt ist. Wenn Sie Ihr
Produkt über das Internet bei einem nicht autorisierten
Wiederverkäufer gekauft haben.
Wo Ihre Garantie gilt
Ihre Garantie gilt nur im Land des Kaufs. Die Garantie gilt für den
Erstbesitzer und ist nicht übertragbar.
Was Sie im Falle von Mängeln tun sollten
Wenn Sie der Meinung sind, dass es ein Problem mit Ihrem ickle
bubba Produkt gibt, wenden Sie sich bitte an Ihren ehemaligen
autorisierten Wiederverkäufer.
Wichtig
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und die Kaufbestatigung an

einem sicheren Ort auf.

DE-4

PRODUKTGARANTIE

Bitte bewahren Sie Ihre Quittung auf und bewahren Sie sie
zusammen mit dieser Bedienungsanleitung zum späteren
Nachschlagen auf. (Wenn Sie keinen Kaufnachweis vorlegen, kann
dies Ihre Garantie beeinträchtigen.)
** Vergessen Sie nicht, sich noch heute online zu registrieren unter:
www.icklebubba.com/garantie
Gewährleistungsfrist
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WARTUNG

Regelma(l,ige lnspektion und Wartung ist erforderlich, um die 
Nach­haltigkeit dieses Kinderwagens zu gewahrleisten. Hier 
sind einige Moglichkeiten, wie Sie sich darum kummern 
konnen.wischen sie das restliche Wasser mit einem trockenen 
Tuch ab. 

1. Reinigen Sie das Fahrgestell mit einem weichen Handtuch
und lauwarmem Wasser und wischen sie das restliche
Wasser mit einem trockenen Tuch ab. wischen sie das
restliche Wasser mit einem trockenen Tuch ab.

2. Verwenden Sie eine weiche Burste, um Sand und Schmutz
von den mechanischen Komponenten und Schieberohren
des Fahrgestells zu entfernen.

3. Verwenden Sie einen Schwamm, warmes Wasser und
Flussigseife, um Schmutz auf dem Lenkerschaum sanft
abzutragen. Wischen Sie alle Seifenreste am Lenker ab.

4. Verwenden Sie eine Burste und Wasser, um Schmutz auf
den Radern zu entfernen. Entfernen Sie regelma(l,ig die
Rader vom Fahrgestell und bursten Sie Schmutz oder Sand
in der lnnenachse des Rades ab.

5. Bewahren Sie 1hr Fahrzeug und sein Zubehor an einem
trockenen Ort auf und lassen Sie es im nassen Zustand
aufgeklappt, um Schim­melbildung zu vermeiden.

6. Die Tragetasche und die Sitzbezuge sind abnehmbar und
waschbar.

7. Waschen:

-Maximale Temperatur: 30°C/85 °F (Kaltwasche).
-Verwenden Sie kein Bleichmittel.

-Nicht im Waschetrockner trocknen.

-Nicht bugeln.

-Im mer separat waschen.

K. Korb

L. F ahrgestell 

M. Lenkerhöhenverstellschlossz

N. Bremse 

0. Handgelenkband 

A. Vordach 

B. Rahmen 

C. Normaler Neigungssitzknopf 

D. Tragetasche mil Sitzausl6sung 

E. Tragetasche 

F. Vorderradblockierung 

G. - J  Entnahme der Rader 

H. Vorderrader 

I. Entnahme der Rader r 

P. Lenker 

Q. Lenker einsetzen 

R. Umkehrbarer Knopf 

S. Ausl6seknopf fur den Tragegriff 

T. Tragegriff 

___
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STRANGULIERUNGS GEFAHREN 

DE-7 Aston Rose 

MONTAGE DES FAHRGESTELLS
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1. Lose Haltegurte oder Schnure konnen zu einer

Strangulierung fuhren. Lassen Sie das Kind niemals im

Kinderwagen, wenn die Gurte lose oder gelost sind.

2. Legen Sie keine Gegenstande mit einer Schnur um den

Hals eines Kindes. Befestigen Sie keine Schnure Ober einer

Tragetasche oder Wiege oder an Spielzeugen.

3. Ersticken kann vorkommen:

-In den Lucken zwischen einem zusatzlichen Polster

und

der Seite der Tragetasche.

-Auf weicher Bettwasche - Verwenden oder erganzen

Sie

keine zusatzlichen Matratzen, Kissen oder andere

Polster. Verwenden Sie nur das vom Hersteller

gelieferte Pad.

-Tragetasche oder Sitz konnen auf weichen
Oberflachen umkippen und das Kindersticken. Stellen
Sie das Produkt

v.07.21



EINKAUFSKORB

TRAGEGRIFF

DE-9 Aston Rose 

TRAGETASCHE

SITZ

DE-10

1. Diese Tragetasche ist fur ein Kind geeignet, das nicht allein
sitzen, sich umdrehen und sich nicht auf Handen und Knien
hochschieben kann. Maximales Gewicht des Kindes: 9kg.
2. Fugen Sie niemals eine zusatzliche Matratze in die Tragetasche
ein.
3. Die Tragetasche ist nicht fur den Gebrauch durch Kinder Ober 6
Monate oder Kinder, dieselbstandig sitzen kbnnen, bestimmt.
4. Bei Verwendung der Tragetasche unabhangig vom Fahrgestell:

-Verwenden Sie die Tragetasche nicht auf Oberflachen die Kanten
haben.
-Verwenden Sie die Tragetasche nur auf festem Untergrund.
Verwenden
Sie die Tragetasche nicht auf weichen Oberflachen. Verwenden
Sie die Tragetasche niemals aufeiner erhbhten Flache.
-Stellen Sie die Tragetasche nicht an den Kanten van Oberflachen
auf.
-Verwenden Sie die Tragetasche nicht, wenn 1hr Kind selbstandig
sitzen kann.
-Verwenden Sie die Tragetasche niemals als Kinderautositz in
Kraftfahrzeugen.

1. WARNUNG: Diese Sitzeinheit ist nicht für Kinder unter 6 
Monaten geeignet.

2. WARNUNG: Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem

3. Sichern Sie 1hr Kind jederzeit im Gurtzeug und lassen Sie es 
niemals unbeaufsichtigt.

4. Das Gurtzeug und der Sicherheitsgurt sind kein Ersatz fur eine 
angemessene aufsicht durch Erwachsene.

5. Verwenden Sie den Sitz nicht als Kindersitz für Kraftfahrzeuge.

6. Verwenden Sie ihn nicht, wenn Teile gerissen oder gebrochen 
sind oder fehlen.

7. Lassen Sie das Kind nicht im Kinderwagen zuruck, wenn Sie 
Treppen oder Rolltreppen steigen oder absteigen oder wenn Sie 
mit anderen Verkehrsmitteln unterwegs sind.

8. Dieses Produkt ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.

9. Die Bremse muss beim Ein- und Aussteigen des Kindes aus 
dem Kinderwagen angezogen sein.

10. Dieses Produkt ist nicht fur langere Schlafphasen bestimmt.

11. Entsorgen Sie sofort alle Plastiktuten und Verpackungen, 
um das Ersticken von Babi Kindern zu verhindern.
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DE-13 Aston Rose 

WARNHINWEISE

DE-14

TRAGFAHIGKEIT 

1. Dieses Produkt ist für Kinder von 0 bis 36 Monaten geeignet.
Maximales Gewicht des Kindes bis zu 22 kg oder 4 Jahre, je
nachdem, was zuerst eintritt

2. Maximales Gewicht des Kindes, wenn die Babytragetasche
unabhängig von das Fahrgestell: 9 kg

3. Maximales Gewicht des Korbes: 3 kg.

4. Befolgen Sie die empfohlenen Gewichte genau, um die
Sicherheit lhres Kindes zu gewahrleisten.

5. Das Produkt kann seine Stabilitat verlieren, wenn die
empfohlene Belastung uberschritten wird.

6. Jede zusatzliche Belastung des Lenkers beeintrachtigt die
Stabilitat des Kinderwagens.

7. Oberlastung, falsches Zusammenklappen und die
Verwendung von anderem als dem von lckle Bubba
zugelassenen Zubehor kbnnen dieses Produkt beschadigen
oder zerstoren. Schaden, die durch die Verwendung von nicht
autorisiertem Zubehbr verursacht werden, fallen nicht unter die
Garantiebedingungen.

8. Jede Last, die am Griff und/oder an der Ruckseite der
Ruckenlehne und/oder an den Seiten des Kinderwagens
befestigt ist, beeintrachtigt seine Stabilitat.

1. WARNUNG: Lassen Sie 1hr Kind niemals unbeaufsichtigt.

2. WARNUNG: Kinder sollten immer angeschnallt sein.

3. WARNUNG: Lassen Sie 1hr Kind nicht mit diesem Produkt 
spielen.

4. WARNUNG:Vergewissern Sie sich var dem Gebrauch, dass 
die Tragetasche oder Sit­zeinheit oder die Befestigungs 
vorrichtungen des Autositzes richtig einger­astet sind.

5. WARNUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie 
sicher, dass 1hr Kind beim Auf- und Zusammenklappen dieses 
Produkts ferngehalten wird.

6. WARNUNG:Das Produkt darf nur für jeweils ein Kind, für das 
es entwickelt wurde, verwendet werden.

7. WARNUNG: Vergewissern Sie sich var dem Gebrauch, dass 
alle Verriegelungen eingerastet sind.

Die Babytragetasche und die Sitzeinheit dieses Produkts sind
für die Verwendung mit dem Aston Rose Kinderwagengestell
hergestellt.

Wir empfehlen die Verwendung dieses Produkts mit dem Ickle
Bubba Mercury-Autositz.

Bei Autositzen, die in Verbindung mit einem Fahrgestell 
verwendet werden, ersetzt dieses Fahrzeug weder ein 
Kinderbett noch ein Bett. Sollte Ihr Kind schlafen müssen,
dann sollte es in einen geeigneten Kinderwagenkorpus, ein 
Kinderbett oder ein Bett gestellt werden.
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WICHTIGE INFORMATIONEN

DE-15 Aston Rose 

MONTAGE DES FAHRGESTELL-SITZES

@ 

MONTAGE DES TRAGEGRIFF 

DE-16

1. WICHTIG - SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR KÜNFTIGE
VERWENDUNG AUFBEWAHREN

2. Lassen Sie niemanden den Kinderwagen benutzen, es sei
denn, diese Person hat die Warnungen und Anweisungen in
dieser Bedienungsanlei­tung vor der Benutzung gelesen und
vollstandig verstanden. Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer
Ober die notwendigen physischen Fahigkeiten und
Erfahrungen verfugen, um dieses Produkt zu bedienen.

3. Montieren oder verwenden Sie dieses Produkt erst,
nachdem Sie die Bedienungsanleitung gelesen haben.

4. Oberprufen Sie vor jedem Gebrauch die Sicherheit dieses
Produkts. Vergewissern Sie sich, dass der Sitzstoff, die
Bremse und das Gurtzeug ordnungsgema(l, funktioniert, der
Lenker verriegelt ist und dass der Sitz oder die Tragetasche
korrekt am Fahrgestell befestigt ist.

5. Verwenden Sie den Kinderwagen nicht, wenn Teile
zerrissen und bes­chadigt sind oder fehlen. Beschadigte oder
verschlissene Teile sollten vor der Verwendung dieses
Produkts ersetzt oder repariert werden.

6. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile, Zubehor und
Produkte, die von Ickle Bubba zugelassen sind. Es ist nicht
sicher, Produkte zu verwen­den, die nicht von lckle Bubba
zugelassen sind.

7. Vermeiden Sie es, dieses Produkt extremen Temperaturen
auszuset­zen. Verwenden Sie dieses Produkt oder andere
Komponenten des Pro­dukts nicht in der Nahe von offenen
Flammen oder anderen Warmequel­len.

8. Oberprufen und warten Sie regelma(l,ig alle
Sicherheitseinrichtungen. Eineregelma(l,ige Wartung dieses
Produkts ist erforderlich.
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ZUSAMMENKLAPPEN MIT SITZ ZUSAMMENKLAPPEN OHNE SITZ
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BREMSE ENTNAHME DER RADER
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Bremse entfernen
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BECHERHALTER VORDERRADBLOCKIERUNG
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TRANSPORTSTELLUNG MIT ZWEI
ZUSAMMENGEKLAPPTEN RADERN

HANDGELENKBAND

DE-25 Aston Rose DE-26

1. Verwenden Sie immer das Handgelenkband, wenn Sie

sich in der Posi­tion mit zwei Radern befinden.

2. Verwenden Sie die Tragetasche oder den Autositz

nicht in der Position mit zwei Radern.
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VERWENDUNG DES SITZES

UMKEHRBARER LENKGRIFF

KIPPBARER SITZ

DE-27 Aston Rose DE-28

RUCKKEHR ZUR NORMALPOSITION 
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VERWENDUNG VON SICHERHEITSGURTEN MONTAGE DES TRAGETASCHEN

FAHRGESTELLS
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klicken 

klicken 
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TRAGETASCHENABDECKUNG HAUBEN MONTAGE

MONTAGE DES TRAGEGRIFFS
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DEMONTAGE DES TRAGETASCHEN­
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ASTON ROSE 
� ICKLE BUBBA 

MANUALE 

D'USO 

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE 
E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO
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OGGETTI  INCLUSI

Aston Rose 

Culla 

Copri Culla 

( 

Sedile 

"1 

I. 

Materassino 

Capottina Parasole 

Telaio 

IT-2

Maniglia di trasporto Cesta 

Ruote anteriori 

Ruote posteriori Telaio 
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ACCESSORI AGGIUNTIVI

Adattatori per seggiolini autoScaldapiedi /Silenziatore

Fasciatoio per neonati Fasciatoio

Parapioggia 

IT-3 Aston Rose IT-4

GARANZIA DI PRODOTTO

Si prega di conservare la ricevuta e di tenerla assieme al presente 
Manuale di Istruzioni per riferimenti futuri. (La mancata esibizione 
della prova d’acquisto potrebbe inficiare la garanzia)
** Non dimenticare di registrarti online su: www.icklebubba.com/
warranty 
Termini di garanzia
- Telaio passeggino - 2 anni dalla data d’acquisto
- Ruote - 1 anno dalla data d’acquisto
- Tessuti - 6 mesi dalla data d’acquisto (Tessuti sedile e capottina)

Registra la garanzia fino a 28 giorni dalla data d’acquisto 
per ricevere l’estensione GRATUITA a 4 anni 

Per attivare la garanzia GRATUITA di 4 anni, registrati online e 
conserva la prova d’acquisto per poter usufruire della garanzia in 
futuro. Registrandosi fino a 28 giorni dalla data d’acqiusto la 
garanzia standard verrà estesa a 4 anni dalla data d’acquisto, 
senza costi aggiuntivi. 

Cosa non è coperto dalla garanzia
Danni causati dalla normale usura, danni accidentali, uso 
improprio e danni causati da negligenza, uso scorretto e dalla 
mancata osservanza di queste istruzioni. La garanzia non è 
valida nei seguenti casi: In caso di utilizzo o scopo diversi da 
quelli descritti nel presente manuale. Nel caso in cui si 
sottoponga il prodotto a riparazioni presso un rivenditore/
distributore non autorizzato o approvato da Ickle Bubba. In caso 
di riparazioni svolte da una terza parte o da un rivenditore non 
approvato o autorizzato da Ickle Bubba. Nel caso in cui il 
prodotto sia stato acquistato online presso un rivenditore non 
autorizzato. 
Dove è applicabile la garanzia
La garanzia è solamente valida nel paese d’acquisto. La 
garanzia è solamente applicabile al primo proprietario e non è 
trasferibile. 
Cosa fare in caso di difetti
Se ritieni che ci sia un problema con il tuo prodotto Ickle Bubba, 
ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore autorizzato originale. 
Importante
Conservare il manuale d’uso e la ricevuta d’acquisto del prodotto
in un luogo sicuro.
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Aston Rose 
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IT-6 

1. Pulire il telaio con un panno morbido e acqua tiepida.
Asciugare con un panno asciutto.

2. Utilizzare uno spazzola morbida per pulire sabbia e
sporco dai meccanismi e dai tubi mobili del telaio.

3. Utilizzare una spugna, acqua tiepida e sapone liquido
per pulire le parti in materiale espanso del maniglione.
Utilizzare un panno per rimuovere residui di sapone

4. Utilizzare acqua e una spazzola per pulire le ruote.
Rimuovere le ruote dal telaio periodicamente e
spazzolarle per togliere sabbia o sporcizia dal
meccanismo di aggancio

5. Tenere il passeggino e gli accessori in un luogo
asciutto, lasciandoli aperti per prevenire la formazione di
muffa

6. I tessuti della culla e del sedile sono rimovibili e lavabili.

7. Lavaggio:

- Temperatura massima: 30°C/85°F (lavare a freddo).

- Non utilizzare candeggina.

- Non asciugare in asciugatrice.

- Non stirare.

- Lavare sempre separatamente.

MANUTENZIONE

Controllo e manutenzione regolari sono fondamentali per 
garantire un corretto funzionamento del passeggino nel 
tempo. Le seguenti raccomandazioni son utili alla cura del 
passeggino:

A. Capottina parasole 

B. Telaio 

C. Sistema di reclinazione sedile 

D. Pulsante di rimozione culla 

E. Gulla Portatile 

F. Pulsante di blocco delle ruote anteriori 

G-J_ Estrazione ruote 

H. Ruote anteriori 

I. Ruote posteriori 

K. Cesta 

L. Telaio 

M. Manubrio Altezza Regolatore di blocco

N. Freno 

0. Cinta per polso 

P. Maniglione 

Q_ Rilascio maniglione 

R. Bottone reversibile 

S. Pulsante di rilascio per la maniglia di trasporto 

T. Maniglia di trasporto 

___
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PERICOLO DI ASFISSIA E 

STRANGOLAMENTO

IT-7 Aston Rose 

CONFIGURAZIONE DEL TELAIO 
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IT-8

1. Cintora di sici.irezza e nastri sciolti posso cai.isare
strangolamento. Non lasciare mai ii bambino nel
passeggino

2. Non mettere oggetti con corde o nastri attorno al col del
bambino. Non legare corde o nastri alla ci.illa o ai
giocattoli.

3. L'asfissia pi.io avvenire:

- Negli spazi fra i.in ci.iscinetto aggii.intivo e ii lato
della ci.illa.

- Si.i Ona si.iperficie per dormire morbida - Non
aggii.ingere materassi, ci.iscini o altri tipi di imbottiti.ira.
Utilizzare solo ii materassino fornito dal prodi.ittore.

- Sia la ci.illa che ii sedile potrebbero capovolgersi se
posizionati si.i si.iperfici morbide, soffocando ii
bambino. Non posizionare si.i letti, divani o alte
si.iperfici.
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CESTA 

MANIGLIONE

IT-9 Aston Rose 

CULLA

SEDILE

IT-10

1. Questa culla è idonea per bambini non ancora in grado di
mettersi seduti da soli, rotolare o mettersi a gattoni. Peso
massimo del bambino: 9 kg
2. Non aggiungere materassini extra alla culla.
3. La culla non è idonea per bambini di più di 6 mesi o bambini
in grado di rimanere seduti da soli
4. Quando si utilizza la culla senza telaio:

- Non utilizzare la culla su superfici che potrebbero piegarsi.
- Utilizzare la culla solo su superfici rigide. Non utilizzare su
superfici morbide. Non utilizzare su superfici elevate
- Non posizionare la culla sul bordo delle superfici.
- Non utilizzare la culla quando il bambino riesce a rimanere
seduto da solo.
- Non utilizzare la culla come seggiolino auto su un veicolo a
motore.

1. ATTENZIONE: Questo seggiolino non è adatto a bambini 
sotto i 6 mesi
2. ATTENZIONE: Utilizzare sempre il sistema di ritenuta
3. Assicurare sempre il bambino mediante l'imbracatura e non 
lasciare mai i bambini incustoditi.
4. L’imbracatura e la cintura di sicurezza non sostituiscono la 
supervisione degli adulti.
5. Non utilizzare il seggiolino come seggiolino per bambini nel 
veicolo a motore.
6. Non utilizzare in caso di strappi, guasti o assenza di 
qualsiasi parte.
7. Non lasciare il bambino nel passeggino quando si sale o 
scende da scale o scale mobili o quando si viaggia con altri 
mezzi di trasporto.
Non utilizzare questo prodotto per corsa o pattinaggio.
8. Azionare il freno quando si mette o si toglie il bambino dal 
passeggino.
9. Questo prodotto non è idoneo a periodi di sonno prolungati.
10. Disfarsi immediatamente di borse di plastica e imballaggi 
per prevenire il rischio di soffocamento per neonati e bambini.
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MONTARE IL SEDILE
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CAPACITA DI CARICO

IT-13 Aston Rose 

AVVERTENZA!

IT-14

1. ATTENZIONE: Non lasciare mai i bambini incustoditi.
2. ATTENZIONE:Utilizzare sempre l'imbracatura.
3. ATTENZIONE:Non lasciare che i bambini giochino con 
questo prodotto.
4. ATTENZIONE: Controllare che tutti gli attacchi di culla e 
seggiolino auto siano correttamente azionati prima dell'uso.
5. ATTENZIONE:Per evitare lesioni, assicurarsi che ii bambino 
sia a debita distanza mentre si apre e si chiude ii prodotto.
6. ATTENZIONE: Il prodotto deve essere utilizzato solo per un 
bambino alla volta, per il quale è stato progettato.
7. ATTENZIONE:Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco 
siano azionati prima dell'uso

La navicella e il seggiolino di questo prodotto sono realizzati 
per essere utilizzati con il telaio della carrozzina Aston Rose.

Si consiglia di utilizzare questo prodotto con il seggiolino auto 
Ickle Bubba Mercury.

Per i seggiolini auto utilizzati in combinazione con un telaio, 
questo veicolo non sostituisce una culla o un letto. Se il 
bambino deve dormire, allora deve essere sistemato in una 
carrozzina, culla o letto adatti.

1. Questo prodotto è adatto a bambini da 0 a 36 mesi. 2. Peso
massimo del bambino fino a 22 kg o 4 anni, a seconda di quale
dei due casi si verifica per primo

2. Peso massimo del bambino quando la navicella viene
utilizzata indipendentemente da il telaio: 9 kg

3. Peso massimo della cesta: 3 kg

4. Attenersi ai pesi consigliati per garantire la sicurezza del
bambino.

5. Il prodotto potrebbe diventare instabile qualora si superasse
il carico consigliato

6. Qualsiasi carico extra sul maniglione potrebbe
compromettere la stabilità del passeggino.

7. Il sovraccarico, una chiusura scorretta e l’uso di accessori
non approvati da Ickle Bubba potrebbero danneggiare o
rompere il prodotto. Qualsiasi danno causato dall’uso di
accessori non autorizzati non sarà coperto dalla garnzia.

8. Qualsiasi carico appeso al maniglione, al dietro dello
schienale e/o ai lati del passeggino potrebbe comprometterne
la stabilità.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

IT-15 Aston Rose 

ASSEMBLARE IL SEDILE  DEL TELAIO

@ 

MANIGLIA PER IL TRASPORTO  

IT-16

1. IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

2. Non permettere ad altri di utilizzare ii passeggino, a meno

che non abbiano letto e pienamente compreso le avvertenze e

le istruzioni presenti in questo manuale prima dell'uso.

Assicurarsi che tutti gli utilizzatori abbiano l'abilita fisica e

l'esperienza necessaria per opera re questo prodotto

3. Montare e utilizzare questo prodotto solo dopo aver letto ii

presente manuale.

4. Controllare la sicurezza di questo prodotto prima di ogni

uso. Assicurarsi che i tessuti del sedile, ii freno e l'imbracatura

funzionino correttamente, che ii maniglione sia bloccato e che

ii sedile o la culla siano correttamente installati sul telaio

5. Non utilizzare ii passeggino in caso di parti strappate,

danneggiate o assenti. Le parti guaste dovranno essere

sostituite prima di utilizzare nuovamente ii prodotto.

6. Utilizzare solo parti sostitutive originali approvate da lckle

Bubba. L'utilizzo di prodotti non approvati da lckle Bubba e

pericoloso.

7. Evitare di esporre questo prodotto a temperature estreme.

Non utilizzare ii prodotto o i suoi componenti vicino a fiamme

vive o altre fonti di calore.

8. Controllare e mantenere tutti i sistemi e i dispositivi di

sicurezza
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CAPOTTINA PARASOLE ESTENDERE CAPOTTINA PARASOLE
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Union capota-chasis 
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CHIUSURA CON SEDILE CHIUSURA SENZA SEDILE
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FRENO RUOTA POSTERIORE ESTRAZIONE RUOTE
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Estrazione ruote
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PORTABIBITE BLOCCAGGIO RUOTA
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POSIZIONE DI TRASPORTO PIEGATA

A DUE RUOTE

CINTURINO PER POLSO

IT-25 Aston Rose IT-26

1. Utilizzare sempre ii cinti.irino per polso qi.iando le due ri.iote

sono in posizione.

2. Non i.itilizzare la ci.illa o ii seggiolino auto con le due ri.iote in

posizione

v.07.21



RITORNO ALLA POSIZIONE NORMALE UTILIZZO DEL SEDILE

MANIGLIONE REVERSIBILE

RECLINAZIONE SEDILE
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USO DELL'IMBRACATURA DI SICUREZZA ASSEMBLARE IL TELAIO CULLA

0 0 

© ® 

IT-29 Aston Rose IT-30

clic 

clic 
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MONTAGGIO CULLA  

0 0 

0 
(i) 

\___-� ---c:,--,--,------� 

0 0 © 

IT-31 Aston Rose IT-32 v.07.21



COPRI CULLA ASSEMBLARE IL BALDACCHINO 

ASSEMBLARE LA MANIGLIA DI TRASPORTO  
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SMONTAGGIO CULLA
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INBEGREPEN ONDERDELEN
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Aston Rose 
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EXTRA ACCESSOIRES

AutostoeladaptersVoetverwarming/ 
Geluiddemper   

Bab Aankleedkussen Baby Veranderende Tas

Regenhoes

NL-3 Aston Rose 

• Frame van de wandelwagen - 2 jaar vanaf aankoopdatum
• Wielen- 1 jaar vanaf aankoopdatum
• Stoffen - 6 maanden vanaf aankoopdatum (Stof van het

zitje en de kap)
Registreer binnen 28 dagen na aankoop voor een GRATIS 4-jaar 
Verlengde Garantie
Om jouw GRATIS 4-jaar garantie te activeren; registreer het product 
online en bewaar je aankoopbewijs voor elke toekomstige claim. Als 
je binnen 28 dagen na aankoop registreert zullen wij jouw standaard 
garantie verlengen naar 4 jaar vanaf de datum van aankoop, zonder 
extra kosten.
Wat Jouw Garantie Niet Dekt
Schade veroorzaakt door normale slijtage, incidentele schade, 
onbehoorlijk gebruik en schade door nalatigheid, misbruik en door het 
niet volgen van de onderhoudsinstructies. The garantie is niet geldig 
in de volgende situaties: in het geval het gebruik of doel van gebruik 
anders is dan beschreven in de gebruikershandleiding. Als het 
product is ingediend voor reparatie door een verkoper/distributeur die 
niet goedgekeurd of geautoriseerd is door ons. Als reparaties zijn 
uitgevoerd door derden of een verkoper die niet goedgekeurd of 
geautoriseerd is door ones. Als je het product online hebt 
aangeschaft van een niet geautoriseerde wederverkoper.
Waar Je Garantie Van Toepassing Is 
Jouw garantie is alleen van toepassing in het land van aanschaf. De 
garantie is alleen toepasbaar voor de eerste eigenaar, en is niet 
overdraagbaar.
Wat Te Doen In Geval Van Gebreken
Als je het gevoel hebt dat er iets mis is met jouw Ickle Bubba product, 
neem dan contact op met de originele goedgekeurde wederverkoper.
Belangrijk 
Bewaar de gebruikershandleiding en de aankopboon op een veilige 
plaats.  

NL-4

PRODUCT GARANTIE

Behoud altijd uw aankoopbewijs en bewaar het samen met deze 
Gebruikers Handleiding. (Als u geen aankoopbewijs kunt tonen 
kan dit invloed hebben op uw garantie)

** Vergeet niet om vandaag nog online te registreren op: www/
icklebubba.com/warranty

Garantietermijn
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ONDERHOUD

Regelmatige inspectie en onderhoud is vereist om de 
duurzaamheid van de kinderweagen te zekeren. Hier 
zijn enkele manieren om je hiermee te helpen: 
1. Maak het chassis schoon met een zachte handdoek en

lauw water, veeg overgebleven water weg met een droge
doek.

2. Gebruik een zachte borstel om zand en vuil van de
mechanismes en bewegende onderdelen van het chassis
te verwijderen.

3. Gebruik een spons, warm water en vloeibare zeep om
vuil van het schuimgedeelte van de stuurstang te
verwijderen. Veeg achtergebleven zeep weg.

4. Gebruik een borstel met water om vuil van de wielen te
verwijderen. Verwijder periodiek de wielen van het
chassis en borstel zand en vuil weg uit de binnenas van
het wiel.

5. Berg de kinderwagen en accessoires op in een droge
plek en laat het opengevouwen wanneer het nat is om
schimmelvorming te voorkomen.

6. De stof van de reiswieg en het zitje zijn verwijderbaar en
wasbaar.

7. Wassen:

- Maximum temperatuur: 30°C/85 °F (koude was).

- Gebruik geen bleek.

- Niet in de droger doen.

- Niet strijken.

- Was altijd afzonderlijk.
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A. Capata 

B. Marco 

C. Sistema reclinado asiento 

D. Bot6n quitar capazo 

E. E Capazo 

F. Bloqueo rued as delanteras 

G-J_ Wielen verwijderen 

H. Ruedas delanteras 

I. Ruedas traseras 

K. Mand 

L. Chasis 

M. Stuur Hoogteregelaar Vergrendeling

N. Freno 

0. Polsband 

P. Manillar 

Q_ Stuurstang instellen 

R. Bot6n reversible 

S. Extracci6n asa de transporte 

T. Asa de transporte 

___
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VERSTIKKING- EN

WURGINGSGEVAAR
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ONDERSTEL  CONFIGURATIE
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1. Losse riemen en bandjes kunnen wurging veroorzaken.
Laat nooit het kind alleen in de kinderwagen wanneer riemen
of bandjes los zijn.

2. Plaats geen artikelen met een koord om de nek van uw
kind. Plaats geen enkel koord over de reiswieg of wieg. Maak
ook geen koord vast aan speelgoed

3. Verstikking kan gebeuren wanneer:

- In de openingen tussen een extra onderlegger en de
zijkant van de reiswieg.

- Op zacht beddengoed - Gebruik geen additioneel matras,
kussen of andere vulling en voeg ook niets toe. Gebruik
alleen de onderdelen geleverd door de fabrikant.

- Reiswieg of zitje kan omrollen op zachte ondergrond en
het kind verstikken. Plaats het product niet op bedden,
bankstellen of andere zachte ondergrond.
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MAND 

STUURSTANG 
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REISWIEG
Deze reiswieg is geschikt voor een kind dat niet uit zichzelf 
rechtop kan zitten, kan omrollen en zichzelf niet kan opdrukken 
op de kanden en knieën. Maximum gewicht van het kind: 9 kilo.
Voeg nooit een additioneel matras aan de reiswieg toe.
De reiswieg is niet bedoeld voor het gebruik door kinderen 
jonger dan 6 maanden of kinderen die zonder steun kunnen 
zitten.

4.Wanneer de reiswieg los van het chassis gebruikt wordt:
− Gebruik de reiswieg niet op een ondergrond die zou
kunnen vouwen.

− Gebruik de reiswieg alleen op stevige oppervlakken.
Gebruik de reiswieg niet op zachte oppervlakken.
Gebruik de reiswieg nooit op een verhoogd oppervlak.

− Plaats de reiswieg niet dicht bij randen van
oppervlakken.

− Gebruik de reiswieg niet als uw kind zonder steun
rechtop kan zitten.

− Gebruik de reiswieg nooit als kinderzitje in de auto of
elk ander voertuig.

ZITJE 
1. WAARSCHUWING: Deze stoel is niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 6 maanden.
2. WAARSCHUWING: Gebruik altijd het bevestigingssysteem
3. Zeker uw kind ten alle tijden in het harnas en laat ze nooit 
alleen.
4. Het harnas en riemen in het zitje zijn geen vervanging voor 
ouderlijk toezicht
5. Gebruik de stoel niet als autokinderzitje in een 
motorvoertuig.
6. Gebruik niet als welk onderdeel dan ook is gescheurd, 
gebroken of ontbreekt.
7. Laat het kind niet in de kinderwagen wanneer u trappen of 
roltrappen op of af gaat, of wanneer u op andere vormen van 
transport reist.
8. Dit product is niet geschikt voor hardlopen of rolschaatsen.
9. De rem zal worden gebruikt wanneer het kind geplaatst in, 
of verwijderd wordt uit de kinderwagen.
10. Dit product is niet bedoeld voor lange periodes van slaap.
11. Verwijder onmiddelijk alle plastic zakken en verpakking 
om verstikking van babies en kinderen te verkomen.

NL-10
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MONTAGE ZITJE 
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DRAAGVERMOGEN  

1. Dit product is geschikt voor kinderen van 0 tot 36
maanden.
2. Maximaal gewicht van het kind tot 22 kg of 4
jaar, afhankelijk van wat het eerst komt.

2. Maximaal gewicht van het kind bij gebruik van de
reiswieg, onafhankelijk van het chassis: 9 kg

3. Maximum gewicht van de mand: 3 kilo

4. Volg strikt de aanbevolen gewichten om de
veiligheid van uw kind te waarborgen.

5. Het product kan zijn stabiliteit verliezen als het
maximum gewicht is overschreden.

6. Elk extra gewicht aan de stuurstang zal een effect
hebben op de stabiliteit van de kinderwagen.

7. Overbelasten, incorrect opvouwen en het gebruik
van accessoires anders dan die zijn goedgekeurd
door Ickle Bubba. kan resulteren in schade of het
breken van het product. Schade veroorzaakt door
het gebruik van niet-geauthoriseerde accessoires
is niet gedekt door de garantie.

8. Ledere belasting aan de handgreep en/of de
achterkant van het zitje, en/of de zijkant van de
kinderwagen zal een effect hebben op de
stabiliteit.
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WAARSCHUWING!  
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1. WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit alleen.
2. WAARSCHUWING: Kinderen moeten ten alle tijden in het 
harnas zitten.
3. WAARSCHUWING:Laat uw kind niet met dit product spelen.
4. WAARSCHUWING: Controleer of de reiswieg, het zitje of 
autozitje accessoire correct zijn aangebracht voor gebruik.
5. WAARSCHUWING: Zorg dat uw kind uit de weg blijft 
wanneer u het product opvouwt en uitvouwt om letsel te 
voorkomen.
6. WAARSCHUWING: Het product mag slechts voor één kind 
tegelijk worden gebruikt, waarvoor het is ontworpen.
7. WAARSCHUWING: Controleer dat alle vergrendelingen 
gezekerd zijn voor gebruik.

De reiswieg en het zitje van dit product zijn gemaakt voor 
gebruik met het onderstel van de Aston Rose kinderwagen.

Wij raden u aan dit product te gebruiken met het Ickle Bubba 
Mercury autostoeltje.

Voor autostoeltjes die in combinatie met een chassis worden 
gebruikt, vervangt dit voertuig geen kinderbed of bed. Mocht 
uw kind moeten slapen, dan moet het in een geschikte 
kinderwagenbak, kinderbed of bed worden geplaatst.
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BELANGRIJKE INFORMATIE 
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MOTEREN CHASSIS ZITJE

@ 

MONTAGE DRAAGSTANG 
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1. BELANGRIJK - ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE

2. Laat niemand anders de kinderwagen gebruiken tenzij ze de
handleiding hebben gelezen en de waarschuwingen en instructies
volledig begrijpen voor gebruik. Zorg ervoor dat alle gebruikers de
nodige fysieke capaciteiten en ervaring hebben om dit product te
gebruiken.

3. Monteer of gebruik dit product alleen na het lezen van de gebruikers
handleiding.

4. Controleer de veiligheid van dit product elke keer voor gebruik.
Verzeker ervan dat de stof van het zitje, de rem en het harnas
allemaal correct functioneren, dat de stuurstang is gezekerd end at
het zitje of de reiswieg correct is geinstalleerd op het chassis.

5. Gebruik de kinderwagen niet als er onderdelen zijn gescheurd,
beschadigd of ontbreken. beschadigde of versleten onderdelen
moeten worden vervangen of gerepareerd voordat u dit product
gebruikt.

6. Gebruik de kinderwagen of elk lckle Bubba. Het is onveilig om
producten te gebruiken die niet door lckle Bubba zijn goedgekeurd.

7. Vermijd het blootstellen van dit product aan extreme temperature.
Gebruik dit product, of elk component van dit product, niet in de
buurt van open vuur of andere hittebronnen.

8. Controleer en onderhoud alle veiligheids onderdelen regelmatig,
regelmatig onderhoud van dit product is vereist.
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ZONNEKAP ZONNEKAP UITBREIDEN
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Montage Zonnekap-Chassis
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OPVOUWEN MET ZITJE  OPVOUWEN ZONDER ZITJE 
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ACHTERREM WIELEN VERWIJDEREN
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Rem  loslaten
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BEKERHOUDER VOORWIEL SLOT
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TWEE WIELEN GEVOUWEN

TRANSPORTPOSITIE

POLSBAND

1. Gebruik altijd de polsband in de twee wielen positie.

2. Gebruik de reiswieg of het autozitje niet in de twee wielen
positie.
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TERUGZETTEN IN DE NORMALE POSITIE GEBRUIK ZITJE

OMKEERBARE STUURSTANG

ZITTING KANTELEN 
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GEBRUIKEN VEILIGHEIDS HARNAS MONTEREN REISWIEG-CHASSIS
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MONTEREN REISWIEG
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REISWEIG HOES MONTEREN ZONNEKAP

MONTEREN DRAAGSTANG
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DEMONTEREN REISWIEG

Press 
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